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A B S T R A C T  A R T I C L E I N F O

  

Children's literature such as drama, poetry, short story, picture story, 

children's songs etc. can help to increase the thoughts and energy of 

children. Which can inculcate virtues and ideals among the younger 

generation. Also, Meippadu are called inner feelings. It is 

fundamental to psychological research. Knowing this, Tolkappiyar 

has created a Seperate Chepter for this. Based on these, this article 

has investigated the Eight Meipadugal found in the works of 

children's literature writers. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 

சிறுவர்களுக்காை இலக்கியங்களாை நாடகம், கவிகத, சிறுககத, படக்ககத, சிறுவர் பாடல்கள் 

முதலியகவ சிறுவர்களின் எண்ணங்ககளயும் ஆற்ைகலயும் ெிகுவிக்க உதவக்கூடியகவகள். 

அகவகள் இளந்தகலமுகையிைரிகடபய நற்பண்புககளயும் நற்சிந்தகைககளயும் உருவாக்கக் 

கூடியகவகள். பெலும், மெய்ப்பாடுகள் உள்ளத்து உணர்ச்சிகள் எைப்படுகின்ைை. இது உளவியல் 
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ஆய்விற்கு அடிப்பகடயாைது. இதகை அைிந்பத இதற்கு தைி இயல் வகுத்துள்ளார் 
மதால்காப்பியர். இவற்கை அடிப்பகடயாகக் மகாண்டு சிறுவர் இலக்கிய எழுத்தாளர்களின் 

பகடப்புகளில் காணப்படும் எண்வகக மெய்ப்பாடுகள் குைித்து இக்கட்டுகர ஆராய்ந்துள்ளது.  

முக்கியச் மசாற்கள் 

சிைார் இலக்கியம், மதால்காப்பியம், மெய்ப்பாட்டியல், உணர்ச்சிகள், குழந்கத இலக்கியம் 

முன்னுகர 

நம் வாழ்வில் நம்கெ அைியாெல் மவளிப்படும் உணர்சிககள அைிவுக் மகாண்டு ஆராய்ந்தைிய 

பவண்டியவில்கல. அவ்வாறு மவளிப்படும் உணர்சிககளபய மதால்காப்பியர் மெய்ப்பாடுகள் 

என்கிைார். இதன் சிைப்பிகைக் கருதி மசய்யுளின் ஓர் அங்கொகவும் மசய்யுளியலில் 

குைிப்பிடபதாடு ெட்டுெல்லாெல் மெய்ப்பாட்டியல் எைத் தைிமயாரு இயகலயும் வகுத்து இதற்கு 

இலக்கணம் கூைியுள்ளார். இது பிற்காலத்திய உளவியல் ஆய்விற்கு அடிப்பகடயாகத் திகழ்கிைது. 

இதகை அடிப்பகடயாகக் மகாண்டு சிைார் இலக்கியங்களில் மவளிப்படும் எண்வகக 

மெய்ப்பாடுககள இக்கட்டுகரயில் காணலாம். 

மெய்ப்பாடு 

மெய்ப்பாடு என்பது அகவுணர்வுககள ஆழ்ந்து ஆராயெபல யாரும் இைிதைியப் புலப்படுத்தும் 

இயற்பாக உடலிற் பதான்றும் குைியாம். இதகை, 

உயத்துணர் வின்ைித் தகலவரு மபாருளான் 

மெய்ப்பட முடிப்பது மெய்ப்பா டாகும். (மதால். மசய். நூ. 196) 

என்கிைார் மதால்காப்பியர். 

ஒருவன் உள்ளத்தில் பதான்ைிய உணர்வின் காரணொக உடலில் வியர்தல், நடுக்கம், பகாபம், 

ெகிழ்ச்சி பபான்ை உணர்வுகள் காண்பபாரால் அைியப்படும்படி மவளிப்படுதபல மெய்ப்பாடாகும். 

இதகை இளம்பூரணர், 

உய்ப்பபான் மசய்தது காண்பபார்க் மகய்துதல் 

மெய்ப்பா மடன்ப மெய்யுைர்த் பதாபர. (மசயிற்ைியம்) 

எனும் மசயிற்ைிய நூற்பாகவ எடுத்துக்காட்டி விளக்கியுள்ளார். அதில் மெய்யின்கண் 

பதான்றுதலின் மெய்ப்பாடாயிற்று என்று கூைியுள்ளார். இதன் வழி,  
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மெய்ப்பாமடன்பது ஒருவன் உள்ளக்கிடக்ககயின் வழி பதான்ைி பிைர் அைியப் புலப்படுவது 

என்பகத அைியமுடிகின்ைது. 

சிைார் இலக்கியம் 

சிைார் இலக்கியம் என்பது சிறுவர்களுக்காக எழுதப்படும் ஓர் இலக்கிய வகக ஆகும். இது 

மபாதுவாக பைிமரண்டு வயதுக்கு உட்பட்படாருக்கு உரியதாகும். தெிழில் 16-ஆம் நூற்ைாண்டில் 

ஔகவயார் இயற்ைிய ஆத்திச்சூடி தெிழ் சிைார் இலக்கிய பதாற்ைத்திற்கு அடிப்பகட எைலாம். 

இச்சிைார் இலக்கியங்களில் தாலாட்டுப் பாடல்கள், விகளயாட்டுப் பாடல்கள், விடுககத, 

சித்திரக்ககத, அைமநைி ககதகள், பவடிக்கக ககதகள், சிைார் பாடல்கள், நாடகங்கள் பபான்ைை 

குைிப்பிடத்தக்கை. இவ்வகக இலக்கிய எழுத்தாளர்களில் அழ. வள்ளியப்பா, வி. கிருஷ்ணமூர்த்தி, 
பகா. மஜயலட்சுெி, பரவதி, ஆலந்தூர். பகா. பொகைரங்கன், பூவண்ணன், பாணன், திருச்சிபாரதன், 

தெிழன்பன், எம். பசாகலயப்பன், மசல்லகணபதி, ரா. சுப்பிரெணியம், சி.ஜி. சாந்தகுொர், 
கூத்தபிரான், கவிெணி பதசிக விநாயகம் பிள்கள, அகிலன் ஆகிபயார் குைிப்பிடத்தக்கவர்கள். 

எண்வகக மெய்ப்பாடுகள் 

மதால்காப்பியர் மெய்ப்பாடுககள முதல் நிகலயில் எண்வகககளாகப் பிரிக்கிைார். அகவ, 

நககபய அழுகக இளிவரல் ெருட்கக 

அச்சம் மபருெிதம் மவகுளி உவககமயன்று 

அப்பால் எட்டாம் மெய்ப்பா மடன்ப. (மதால். மெய். நூ.3) 

என்கிைார். இதில், 

1. நககமயன்பது சிரிப்பு, அது முறுவலித்து நகுதல், அளபவ சிரித்தல், மபருகச் சிரித்தல் எை 

மூன்ைாகும். 

2. அழுககமயன்பது அவலம், அஃது இருவககப்படும். தாபை அவலித்தலும் பிைர் 

அவலங்கண்டு அவலித்தல். இவற்றுள் ஒன்று கருகணமயைவும் ெற்மைான்று 

அவலமெைவும் பட்டுச் சுகவ ஒன்பதாகலுமுகடயது. 

3. இளிவரல் என்பது இழிபு. 

4. ெருட்கக என்பது வியப்பு; அற்புதமென்றும் உகரப்பர். 

5. அச்சம் என்பது பயம். 
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6. மபருெிதம் என்பது வரீம். 

7. மவகுளி என்பது உருத்திரம். 

8. உவகக என்பது காெம் முதலிய ெகிழ்ச்சி.  

பெற்கூைிய எட்டும் நான்கு நான்கு நிகலகளன்ககளக் மகாண்டு பிைக்கும். 

நகக 

நகக என்பகத சிரிப்பு என்பர். இது பதான்றும் முகையிகைத் மதால்காப்பியர். 

எள்ளல் இளகெ பபகதகெ ெடமைன்று 

உள்ளப் பட்ட நககநான் மகன்ப. (மதால். மெய். நூ.4) 

என்று கூைியுள்ளார். இதனுள், எள்ளல் என்பது பகலி. இளகெமயன்பது பிள்களத்தன்கெ, 

பபகதகெ என்பது அைிவின்கெ. ெடமைன்பது ஏகழகெ எைக் மகாள்வர். பெலும்,  இதகை 

விரித்பதாதின், எள்ளமலன்பது தான் பிைகர எள்ளி நகுதலும் பிைரால் எள்ளப்பட்ட வழித் தான் 

நகுதலுமெை இரண்டாகும். இளகெமயன்பது தான் இளகெயாற் நகுதலும் பிைரிளகெ கண்டு 

தான் நகுதலுமெை இரண்டாகும். பபகதகெ என்பது அைிவின்கெ. ெகடகெமயன்பது 

மபரும்பாண்கெயும் மகாளுத்தக் மகாண்டு மகாண்டது விடாகெ. இகவயுந் தன் பபகதகெ யான் 

நகுதலும் பிைன் பபதகெயால் நகுதலும் தம்ெடகெயால் நகுதலும் பிைன் ெடகெயான் 

நகுதலுமெை இவ்விரண்டாம்.. 

கதாபாத்திரங்கள் அைியாகெயால் பபசும்பபாது அவர்களிடம் மவளிப்படும் பபச்சுக்கள் 

நககச்சுகவகய ஊட்டுகின்ைை. ‘சுண்டுவிரல் சீொ’ என்ை பகடப்பில் கெய பாத்திரொை குழந்கத 

சீொ, துறுதுறு எை இருப்பாள். அவள் ெரத்தில் ஏைிய ஒரு அணிகல கண்டு அகத தன்னுடன் 

விகளயாட அகழக்கிைாள். இதில், 

அணில் தம்பி! அணில் தம்பி! என்கைக் கண்டு ஏன் பயப்படுகிைாய்? உன்கை நான் ஒன்றும் 

மசய்ய ொட்படன். இந்தா, உன் மகாய்யாக்காய், அணில் தம்பி! என்னுடன் பபசொட்டாயா? 

என்பைாடு பழொ? காயா? (சுண்டுவிரல் சீொ, பக். 18-19) 

என்று சீொ பபசுகிைாள். இதில் அணிகல உயர்திகண பபால உைவுமுகை கவத்து அகழத்தலும், 

ெைிதர்களிடம் பபசுவது பபால் அதைிடம் பபசுதலும் நககச்சுகவகயத் பதாற்றுவிக்கின்ைை. 
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 ‘பாரதியின் பொட்டார்’ என்ை நாவலில்,  நாய், கழுகத, குரங்கு, கரடி ஆகிய நான்கும் கார் ஒன்கை 

திருடிக் மகாண்டு மசல்கின்ைை. அகவ பபாகும் வழியில் திடீமரன்று கார் நின்றுவிடுகிைது. 

நான்கும் எவ்வளவு முயன்று தள்ளியும் அது இயங்கவில்கல. அப்பபாது கரடி கூறுகின்ைது. 

உம்! இந்த ெைிதர்கள் சூதுவாது நிரம்பியவர்கள் என்று நான் அப்பபாபத 

மசால்லவில்கலயா? தங்களுக்கு பவண்டுொைால் இயந்திரங்கள் ஓடவும், 

ெற்ைவர்களுக்கு ஓடாதிருக்கவும் சூது மசய்திருப்பார்கள். இைிபெல் என்ைால் தள்ளபவ 

முடியாது. (ொருதியின் பொட்டார், ப.57) 

என்கிைது. இயந்திரம் பழுதாைதால் வண்டி இயங்கவில்கல என்பகத அைியாெல் கரடி, 

ெைிதர்களின் ெீது குற்ைம் சாட்டுவது நககச்சுகவயூட்டுவதாக அகெகிைது. 

ஒருமுகை ஆஞ்சபநயர், காட்டில் தவம் மசய்து மகாண்டிருக்கிைார். அப்பபாது அங்கு வருககதரும் 

பீென், தைக்கு வழி விடுொறு பகட்கிைார். ஆஞ்சபநயர் அதகை மசய்யவில்கல. உடபை பீென்,   

“ஏ! குரங்பக! எது பநர்ந்தாலும் அஞ்சொட்படன். வழிகய விடு. வணீாக என்ைால் 

துன்பப்படாபத!” (ஆஞ்சபையர் மசய்த பவடிக்கக, ப.3) 

என்கிைார். இதில், ‘ஏ குரங்பக!’ என்பதில் உள்ள ‘ஏ’ என்ை எழுத்து பெீைின் எள்ளல் உணர்ச்சிகய 

மவளிப்படுத்துகிைது. 

‘ெந்திரவாதியின் ெகள்’ என்ை நூலில், கரப்பான் பூச்சியினுகடய வளர்ச்சியின் ஒரு பகுதிபய 

மவள்களக் கரப்பான் என்று சுவர்க்பகாழி கூறுகிைது. இதகைக் பகட்ட ெணி,  

“பூ! இவ்வளவுதாைா? மவள்களக் காரப்பான் மவள்கள யாகைப் பபால பயாகத்கதக் 

மகாடுக்கக் கூடியது என்று மசால்லக் பகட்டு நம்பியும் விட்படன் நான்!” (ெந்திரவாதியின் 

ெகள், ப.16) 

என்கிைான். இக்கூற்ைில் ‘பூ!’ என்ை எழுத்து ெணியின் எள்ளல் உணர்ச்சிகயக் காட்டுகிைது. 

ஒரு கதாபாத்திரம் ெற்மைாரு கதாபாத்திரத்கத புகழ்வது பபால இகழ்ந்து பபசுவதன் மூலமும் 

நககச்சுகவ உணர்வு பதாற்றுவிக்கப்படுகிைது. ‘உள்ளபெ திருக்பகாயில்’ என்ை நாடகத்தில் கிட்டு, 

ஒழுங்காக பதர்வு எழுதாததால் குகைவாை ெதிப்மபண் மபறுகிைான். இகதத் தாத்தா அைிந்து 

மகாள்கிைார். பள்ளியிலிருந்து வரும் கிட்டுவிடம் அவர் பபசுகிைார்.  

தாத்தா: இன்கைக்கு ொர்க்லிஸ்ட் வரப்பபாகுதுன்னு நீ முன்ைாடிபய என்கிட்ட  

  ஒரு வார்த்கத மசால்லியிருக்கக் கூடாதா? நான் ஸ்கூலுக்பக வந்து  
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  இருப்பபபை…..? 

கிட்டு:  எதுக்கு தாத்தா……..? 

தாத்தா: எதுக்கா? உைக்குத் துகணக்குத்தான்! இந்த ஒரு ொர்க்ககத் தூக்க  

 முடியாெ தூக்கிட்டு இருட்டை பநரத்துல இப்படி ஒண்டியா   

வந்திருக்கிபய...? வழியில எவைாவது  தட்டிப்பைிச்சுக்கிட்டிருந்தா………?  

(செர்த்து ெீைா, ப.64) 

என்று தாத்தாவும் பபரனும் உகரயாடுவது நெக்கு நககச்சுகவகய ஏற்படுத்துகிைது. 

பகடப்பில் பாத்திரங்கள், அவற்ைிற்கு மபாருத்தெில்லாெல் உளைி பபசுவதும் 

நககச்சுகவயிகைத் பதாற்றுவிப்பதாக உள்ளது. இது இளகெயின் பாற்படும். ‘விண்மவளியில் 

ெஉைாெண்டூர் ெண்ணாங்கட்டி’ என்ை பகடப்பில், ெண்ணாங்கட்டி தன் கழுகதயுடன் பநர்முகத் 

பதர்வுக்கு மசல்கிைான். பதர்வாளர்களிடம், தன் கழுகத ஒரு திகரப்படத்தில் நடித்திருப்பதாகக் 

கூறுகிைான். அகதக் பகட்ட உடபைபய பதர்வாளர்களில் ஒருவர்,  

அடபட! ஆொ! அபத கழுகத! நாலுகால்! அபத ஒரு வால்! அபத கழுகத! நான் பார்த்பதன் 

படத்திபல! (விண்மவளியில் ெஉைாெண்டூர் ெண்ணாங்கட்டி,பக்.12-13) 

என்கிைார். திகரப்படம் என்ைவுடன் ஆர்வத்தில் தான் பார்த்தகத விகரந்து கூை முற்பட்டு 

இவ்வாறு உளைி  நககச்சுகவ ஊட்டுகிைார்.  

ஒருவரின் பபச்கசயும் மசயகலயும் அவருகடய தகுதிக்கு ொைாகப் புகைந்துகரக்கும்பபாது, 

அது நககச்சுகவ உண்டு பண்ணுகிைது. ‘வாய் மூடா வளவன்’ என்ை சிறுககதயில் எப்பபாதும் 

தின்றுக்மகாண்பட இருக்கும் அரசர் காட்டுக்குச் மசல்கிைார். அங்கு கிராெத்து சிறுவர்கள் மநாண்டி 

விகளயாட்டு விகளயாடிக் மகாண்டிருந்தைர். அவர்கள் அங்கு வந்த அரசகர சட்கட மசய்யபவ 

இல்கல. மபாறுகெ இழந்த அரசர், படய் கபயன்களா…….  நான் யார் மதரியுொ? இந்த நாட்டின் 

ராஜா என்று தன்கை அைிமுகம் மசய்து மகாண்டார். அதைால் எங்களுக்கு என்ை வந்தது. மநாண்டி 

ஆடுை இடத்திபலபய குறுக்க நிக்காத. அப்படிபய ஓரொ ெரத்தடிக்கு பபாய்க்க என்ைான் மநாண்டி 

அடித்து நண்பர்ககள பிடித்துக் மகாண்டிருந்த சிறுவன். பிைகு, ஒருவழியாக சிறுவர்கள் 

அரசகையும் மநாண்டி விகளயாட்டில் பசர்த்துக் மகாண்டைர். ஆைால், அதற்கு ஒரு 

நிபந்தகையும் விதிக்கின்ைைர்.  
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மநாண்டி ஆட்டத்துல பதாத்துப்பபாயிட்டா என்ை தண்டகை மதரியுொ? எங்க 

எல்பலாகரயும் ஒவ்மவாருத்தரா முதுகில் பச்கசக்குதிகர தூக்கிட்டு, இந்த பத்து 

ெரத்கதயும் சுத்தி வரணும். (அப்பை ராஜா, ப. 17) 

என்று கூறுகின்ைைர். இச்சிறுககதயில் அரசர், சிறுவர் இருவரிகடபய நகடமபறும் பபச்சும் 

மசயலும் இயல்புக்கு ொைாக அகெந்து படிப்பவருக்கு நககச்சுகவ ஊட்டுவகத உணரலாம்.  

நககமயனும் மெய்ப்பாடு பெற்கூரிய உதாரணங்களின் அடிப்பகடயில் சிைார் இலக்கியங்களில் 

மவளிப்படுவகத அைிய முடிகின்ைது. பெலும், நககச்சுகவபய சிறுவர்கள் உள்ளம் ெகிழ்ந்திருக்க 

காரணொகும். அவர்களிகடபய அவ்வகக உணர்கவ இச்சிைார் இலக்கியங்கள் தூண்டுகின்ைை 

என்பகத இவற்ைின் வாயிலாக அைிந்துமகாள்ள முடிகின்ைது. 

அழுகக 

அழுகக பதான்றும் முகையிகைத் மதால்காப்பியர். 

இழிபவ இழபவ அகசபவ வறுகெமயை 

விளிவில் மகாள்கக அழுகக நான்பக(மதால். மெய். நூ.4) 

என்கிைார். இதில், இழிமவன்பது பிைரால் தான் எளியன் ஆக்கப்படுதலும் தன்ைால் பிைர் 

எளியைாக்கப்படுதலாலும் பிைப்பது. இழமவன்பது உயிரானும் மபாருளானும் இழத்தலால் 

பதான்றுவது. அகசமவன்பது தன்ைிகலயில் தாழ்தலாகும். வறுகெமயன்பது பபாகந்துய்க்கப் 

மபைாத பற்றுள்ளம் என்பர். 

இருமபரும் நாட்டிைருக்கிகடபய கடுகெயாை பபார் நகடமபறுகிைது. பபார்க்களம் முழுவதும் 

ரத்த ஆறு ஓடுகிைது. எண்ணற்ை வரீர்கள் ெடிந்தைர். ொகல பநரம் அப்பபார்க்களக் காட்சிகய,  

”இந்தப் பார்க்கச் சகிக்காத காட்சிகய அதற்கு பெலும் சூரியைால் காண முடியவில்கல, 

தகல சுற்ைியது, ெயக்கம் ஏற்பட்டது. பெகலக் கடலில் விழுந்தான் சூரியன்”. 

(திருச்சிபாரதன், பபார் முடிந்தது, ப.9)  

என்கிைார் ஆசிரியர். “பபார் முடிந்தது” என்னும் சிறுககதயில் அகெந்துள்ள இருவருணகை 

குழந்கதகளிடம் அவல  உணர்கவத் தூண்டுகிைது. பபாரிைால் பல தீகெகள் விகளகின்ைை என்ை 

ஆசிரியரின் கருத்துக்கு அரணாக இது அகெகிைது.  

சிவகுரு பள்ளிக்கூடம் விட்டு வடீ்டுக்கு வரும்பபாது ஒரு கசக்கிள் அவன் ெீது பொதி விடுகிைது. 

கீபழ விழுந்துவிடுகிைான் சிவகுரு. அப்பபாது,  
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“ஆ! எந்த தடியபைா பவகொக வந்த பொதிவிட்டுப் பபாைாபை! ஆ! அம்ொ! படய் 

தூக்குங்கடா…!” (பயம் மகாள்ளலாகாது பாப்பா, ப.16) 

என்று கூறுகிைான். “பயம் மகாள்ளலாகாது பாப்பா….” என்ை நாடகத்தில் இடம்மபறும் இப்பபச்சில் 

“ஆ! அம்ொ!” ஆகிய மசாற்கள் கதாபாத்திரம் வலியால் துன்புறுவகத நெக்கு உணர்த்துகின்ைை. 

இது இழிவின் பாற்பட்டது. இவ்வாறு அழுககமயனும் மெய்ப்பாடு சிைார் இலக்கியங்களில் 

மவளிப்பட்டுள்ளது.  

இளிவரல் 

இளிவரல் பதான்றும் களகைத் மதால்காப்பியர். 

மூப்பப பிணிபய வருத்த மென்கெபயாடு 

யாப்புை வந்த இளிவரல் நான்பக. (மதால். மெய். நூ.6) 

என்று கூறுகிைார். இதில், முப்மபன்பது முதுகெ. பிணிமயன்பது பநாய். வருத்தமென்பது 

இடுக்கண். மென்கெமயன்பது எளிகெ எைவாகும். 

விடுமுகை நாட்களில் மபாழுதுபபாகாெல் இங்கும் அங்கும் அகலந்து மகாண்டிருக்கிைான் 

சிறுவன் ராஜ். எைபவ, அவன் தன் நண்பன் வடீ்டுக்குச் மசல்லலாம் என்று நிகைக்கின்ைான். 

அந்பநரம் பார்த்து அவனுகடய அம்ொ, வடீ்கடப் பார்த்துக் மகாள்ள மசால்லிவிட்டு 

பதாட்டத்துக்குச் மசன்று விடுகிைாள்.  

பபாச்சுடா! எல்லாம் பாழாப்பபாச்சு! இைி அம்ொ வரும் வகரயில் சகெயலகைக்குக் 

காவலிருக்க பவண்டும். இல்லாவிட்டால் பூகை வந்து பாத்திரத்கத உருட்டும். (விடுமுகை 

நாட்களிபல, ப.22)  

என்று ராஜி தைக்குள் தாபை பபசிக்மகாள்கிைான். இதில் ‘பபாச்சுடா’ என்ை மசால் அவனுகடய 

வருத்தத்கத நெக்கு உணர்த்த உதவுகிைது இந்நிகழ்ச்சி “விடுமுகை நாட்களிபல….” என்ை 

பகடப்பில் இடம்மபற்றுள்ளது. பெலும், 

ஆட்டுக்குட்டி ஆட்டுக்குட்டி 

அடடா ெகழயில் நகையாபத  

ொட்டிக் மகாண்டால்  

ெகழயால் உைக்கு 
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வருபெ தும்ெல் ஏராளம்  (பாப்பா பாட்டுப் பாடுபவாம் (மதாகுதி -2), ப.5) 

எனும் ‘ஆட்டுக்குட்டி’ என்ை இக்கவிகதயில் ஆட்டுக்குட்டி ெகழயில் நகைந்தகதக் கண்டு ஒரு 

குழந்கத வருந்துவகத ‘அடடா’ என்ை மசால் நெக்கு மவளிப்படுத்துகிைது. 

‘சண்கடயும் சொதாைமும்’ என்ை நாடகத்தில் ஆசிரியர் வகுப்பில் பபசுகிைார். அப்பபாது, 

“எல்லாரும் உட்காருங்க... அப்பாடா! என்ை மவய்யில்! (மபருமூச்சு)” (பநர்கெக்குப் பரிசு, 

ப.39) 

என்கிைார். அவருகடய பபச்சில் இருக்கும் “அப்பாடா!” என்ை மசால் ககளப்பிைால் அவருக்கு 

உண்டாை வருத்தத்கத நெக்கு உணர்த்துகிைது. 

 ‘படபகாட்டி’ என்ை சிறுககதயில் சபராஜாவும் சங்கரனும் மநருங்கிய நண்பர்கள் ஒரு நாள் 

இருவருக்குெிகடபய சண்கட ஏற்பட்டுகிைது. பகாபொை சங்கரன் சபராஜாகவப் பிடித்துக் கீபழ 

தள்ளி விடுகிைான். இதைால், சபராஜா பகாபம் மகாள்கிைாள். அப்பபாது, 

“சீ! நீயும் ஒரு நண்பைா? பபாயும், பபாயும் உன்ைிடம் சிபநகம் மசய்பதபை, நான் ஒரு 

முட்டாள்!” (சிற்பியின் ெகள், ப.56) 

என்று கூைிச் மசல்கிைாள். இதில் ‘சீ!’ என்ை எழுத்து அவன் ெைத்தில் எழுந்த மவறுப்பிைால் 

உண்டாை வருத்தத்கத உணர்த்துகிைது.  

அவசரொகப் பள்ளிக்குப் பபாகும் பசாென், தன் பபைாவில் ‘கெ’ இல்கல என்பதால் அப்பாவின் 

பபைாவிகை எடுத்துச் மசல்கிைான். பள்ளியில் கட்டுகர எழுதத் மதாடங்கும்பபாது தான் அதிலும் 

‘கெ’ இல்கல என்பது அவனுக்கு மதரிகிைது. அப்பபாது, 

ஆைால் அதுவும் எழுதியபதா? 

அதுதான் இல்கல, “அட சைியன் 

பபைா ‘ெக்கர்’ மசய்கிைது 

மபரும்பழி வாங்கிக் மகாள்கிைது. 

என்ை மசய்பவன்?” என்ைபடி 

எடுத்(து) அகத உதைிப் பார்த்தைபை 

சின்ைத் துளியும் மசாட்டவில்கல, 
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சீச்சி, அதிலும் கெயில்கல!  (சிறுவர் ககதப்பாடல்கள்(மதா.நூ), ப.130) 

‘பசாெைின் அவசரம்’ என்ை இக்கவிகதயில் ‘அட சைியன்’, சீச்சீ’ ஆகிய மசாற்கள் பசாெைின் 

வருத்தத்கதக் காட்டுகின்ைை. இவ்வாறு இளிவரல் எனும் மெய்ப்பாடு பதான்ைி சிறுவர் 
இலக்கியங்ககள வாசிக்கும் வாசகர்ககள உணர்ச்சியில் ஆழ்த்தியுள்ளை. 

ெருட்கக 

ெருட்கக பதான்றும் முகையிகைத் மதால்காப்பியர். 

புதுகெ மபருகெ சிறுகெ ஆக்கமொடு 

ெதிகெ சாலா ெருட்கக நான்பக. (மதால். மெய். நூ.7) 

எஎற்ு கூைியுள்ளார். இதில், புதுகெ ஆவது யாமதான்றும் எவ்விடத்தினும் எக்காலத்திலும் 

பதான்ைாதபதார் மபாருள் பதான்ைிய வழி வியத்தல். மபருகெமயன்பது பண்டு கண்ட மபாருள்கள் 

பபாலாத மபாருள்கள் அவ்வளவிற் மபருத்தைக் கண்டு வியத்தல். சிறுகெ என்பது பிைவும் 

நுண்ணியை கண்டு வியத்தல். ஆக்கமென்பது ஒன்ைன் பரிணாெங் கண்டு வியத்தல். 

பசாழநாட்டில் இருக்கும் ‘கண்ணன் ெண்டபத்கத’ பாண்டிய ென்ைன் அழிக்க திட்டெிடுகிைான். 

அவ்வழியிலிருந்த ெண்டபத்கத காக்க சிறுவர்கள் திட்டெிடுகின்ைைர். பாண்டியர்கள் 

ெண்டபத்கத இடிக்க இயலாதபடி ஏராளொை சிறுவர்கள் ெண்டபத்தில் உச்சியில் 

ஏறுவிடுகின்ைைர். இகதப் பார்த்துக்மகாண்டிருந்த ஒரு பாண்டிய வரீன்,  

ஏய் பசங்களா, யாரு நீங்க? ஏண்டா ெண்டபத்து உச்சியிபல நிக்குைஙீ்க? அம்ொடி! இவ்வளவு 

உயரத்தில் எப்படிபடா ஏைைஙீ்க?( கண்ணன் ெண்டபம், ப.18) 

என்கிைான். ‘கண்ணன் ெண்டபம்’ என்ை நாடகத்தில் காணப்படும் இக்கூற்ைில் ‘அம்ொடி’ என்ை 

மசால் வரீன் வியப்கபக் காட்டுகிைது. 

 ‘வணக்கம் மசய்த வகளயாபதி’ என்ை நாவலில் வகளயாபதி, புதிர் நிகைந்த மகட்டிக்காரன். 

அவன் பகாட்கடக்குள் தைிபய மசல்கிைான். ஆைால், அங்கு அகப்பட்டுக் மகாண்ட அவனுக்கு 

மவளியில் வரத் மதரியவில்கல. பசார்ந்து பபாைவன், அங்கு ஒரு சிகலயின் ககயில் இரண்டு 

பழங்கள் இருப்பகதப் பார்க்கிைான். அவற்கை எடுத்து சாப்பிட்டவுடன் அவன் ‘அடாடா’ என்கிைான். 

இச்மசால் சுகவயிைால் அவன் அகடந்த வியப்பிப்பிகை நெக்கு உணர்த்துகிைது.  

‘ொருதியின் பொட்டார்’ என்னும் நாவலில்  ஒரு வர்ணகையில் முழுவதும் இன்பச் சுகவயால் 

நிரம்பியுள்ளது.  
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ஆகா! அந்த ஆற்றுக்குத்தான் என்ை களிப்பு! என்ை மகாண்டாட்டம்! ஆற்றுநீர் 

சலசலமவன்று குதுகலொக பபசியபடி, நீர் துளிகள் நின்ை நிகலயில் நிற்காெல் துள்ளி 
குதித்து ஒன்கைமயான்று எட்டிப் பிடித்து அகணந்து, பிரிந்து, குகழந்து, நாட்டியம் பலவும் 

ஆடி சூரிய ஒளியில் பளபளமவன்று ெின்ைி ெினுக்கி ஓடிக்மகாண்டிருந்தது. (ொருதியின் 

பொட்டார். பக். 14-15) 

ஆறு, பபசுவதாகவும் ெகிழ்ந்து நாட்டியம் ஆடுவதாகவும் காட்டுவதன் வழி பகடப்பாளி 
சிைார்களிடம் இன்பச்சுகவகய ஏற்படுத்துகிைார். இபதபபால கவிகதயிலும் பல இன்பச் 

சுகவயிகை ஊட்டும் வண்ணம் அகெந்துள்ளை. 

அந்த நிலா வந்தவுடன் 

அல்லிப் பூவும் சிரிக்குபெ 

சந்திரகைக் கண்டு கடல் 

தாவித் தாவிக் உதிக்குபெ  (பாடு கண்பண பாடு, ப.14)  

என்பதும், 

வண்டுப் பாட்கடக் பகட்டதும்  

ெகிழ்ச்சி மகாண்டு பதைிகை 

‘உண்டு பபாங்கள்!’ என்றுபெ 

உவந்து தந்த வாழ்ந்தது! (குகடராட்டிைம், ப.26) 

என்பதும், ொகலயில் அல்லி ெலர்வதும், கடலில் அகலகள் புரல்வதும், பூ, சிரிப்பதாகவும், கடல் 

குதிப்பதாகவும் காட்டுகிைார். இபத பபால வண்டு பாடுவதாகவும், அதன்பாட்டில் ெயங்கிப் பூக்கள் 

பதகைக் மகாடுப்பதாகவும் புகைந்துள்ளார். இகவ சிைார்களிடத்தில் எகதயும் இன்பச்சுகவயுடன் 

பார்க்கும் பழக்கத்கத வளர்க்கின்ைை எைலாம்.  

வாைில் ெைிதன் மூச்சுத் திணைல் ஏற்படாெல் பயணிக்க முடியுொ? அல்லது அப்பயணத்திைால் 

உயிர் இழக்க பநருொ? என்பகத அைிய விரும்பிைர், ொண்ட் பகால்பர்ச் சபகாதரர்கள். அதற்காக 

அவர்கள் ஆடு, பகாழி, வாத்து ஆகிய மூன்கையும் வாைில் பைக்க விட்டைர். பைந்து மசன்ை ஆடு,  

“அட முட்டாள் ெைிதர்கள்! வாைத்தில் புல் முகளக்கும் என்று உங்களுக்கு யார் 
மசான்ைது? மவட்ட மவளியில் பபய்க் காற்று தான் வசீுகிைது. குளிரால் உடல் நடுங்குகிைபத 



Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies ISSN: 3049-0723 (Online) 

தெிழ்ெணம் சர்வபதசத் தெிழ் ஆய்வு இதழ் Volume 1, No. 04 | January 2025 

 

12 
https://tamilmanam.in 

என்று ஆடு அப்பயணம் முழுவதும் பெ… பெ… பெ… என்று கத்திக்மகாண்படயிருந்தது.” 

(சுண்டுவிரல் சீொ, ப.106) 

“சுண்டு விரல் சீொ” என்ை பகடப்பில் அகெந்துள்ள இச்மசய்தி நககயுணர்கவத் தூண்டுவதாக 

அகெந்துள்ளகதக் காணலாம். 

பகடப்பில் காட்டப்படும் சூழலுக்கு எத்தகு உணர்வுககளச் சிைார்களிடம் ஏற்படுத்திைால் பகடப்பு 

சிைக்கும் என்று அைிந்து அத்தகு உணர்வுககளப் பகடப்பாளர்கள் ஏற்படுத்தப்படுகின்ைைர். 

இவ்வாறு ெருட்ககமயனும் மெய்ப்பாடு சிைார் இலக்கியங்களில் நிகைந்துள்ளகத காண 

இயலுகின்ைது. 

அச்சம் 

அச்சத்திற்குரிய களன்களாகத் மதால்காப்பியர். 

அணங்பக விலங்பக கள்வர்தம் இகைமயைப் 

பிணங்கல் சாலா அச்சம் நான்பக. (மதால். மெய். நூ.8) 

என்றுகரத்துள்ளார். இதில், அணங்கு என்பை எதிர்ப்பட்டாகர வருத்தும் இயல்பிைவாகிய பபய் 

பூதம் முதலியை. விலங்காவை அரிொ, புலி முதலாகவுள்ள மகாடிய விலங்குகள். கள்வராவார் 

பசார்வு பார்த்துப் பிைகர வஞ்சித்துக் மகாடுந்மதாழில் புரிபவார் தம்இகை மயன்ைது தந்கத, 

ஆசிரியன், அரசன், வழிபடு மதய்வம் ஆகிபயார்.  

ஒரு நாள் புத்த மபருொன் பசியால் பசார்ந்து கிடக்கிைார். அப்பபாது அங்கு வரும் சிறுவைிடம், 

தைக்குச் சிைிது பால் மகாடுக்குொறு பகட்கிைார். அதற்குப் பதில் அளிக்கும் சிறுவன்,  

ஐகயபயா! ஆகாது  என்ைான் – சிறுவன்,  

அண்ணபல! யானும் உகைக் 

ககயிைால் தீண்ட மவாண்ணா - இகடயன் ஓர்  

காட்டு ெைிதன்  என்ைான்.  (குழந்கதச் மசல்வம், ப.60) 

‘புத்தரும் ஏகழச் சிறுவனும்’ என்ைக் கவிகதயில் காணப்படும் ‘ஐகயபயா’ என்ை மசால் 

அச்சிறுவைின் அச்சத்கத நெக்குப் புலப்படுத்துகிைது. 

‘மபான்ைம்ொ ஒரு புதுகெப் மபண்’ என்ை நாடகத்தில் இன்பவல்லி எனும் கதாபாத்திரம் தன் தம்பி 
தங்ககககள ெிரட்டி, அவர்களிடெிருக்கும் மபாருள்ககளப் பைித்துக் மகாள்கிைது. குடகுெகல 
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குள்ளச்சாெி என்பவர், அவர்களிருவருக்கும் தண்டகை வழங்குவார் என்கிைாள். இகதக்பகட்டு 

தங்கக அன்பு முல்கல அக்காள் இன்ப வல்லியிடம் பபசுகிைாள்.  

அன்பு - என்ை தண்டகை தருவார் அக்கா? 

இன்ப - சிலருக்கு ஒரு காகதக் குகைத்து விடுவார்  

அன்பு – ஐபயா!  

இன்பா - சிலருக்கு ஒரு விரகலக் குகைத்துவிடுவார்  

அன்பு – ஐபயா! எைக்குத் தண்டகை பவண்டாம் அக்கா.  (மபான்ைம்ொ ஒரு புதுகெப் மபண், ப.9) 

இவ்வுகரயாடலில் அன்புமுல்கல கூறும் ‘ஐபயா’ என்ை மசால் அவளுகடய அச்சவுணர்ச்சிகய 

மவளிப்படுத்துகிைது. இவ்வாைாை அச்சவுணர்வுகள் வாசகர்ககளத் துடிப்புடன் இருக்கச் 

மசய்வபதாடு ககதபயாடு (பகடப்பபாடு) இகணந்து பயணிக்க உணர்ச்சி வசப்பட மசய்கின்ைை. 

மபருெிதம் 

மபருெிதமெனும் வரீம் பதான்றும் முகையிகைத் மதால்காப்பியர். 

கல்வி தறுகண் புகழ்கெ மகாகடமயைச் 

மசால்லப் பட்ட மபருெிதம் நான்பக. (மதால். மெய். நூ.9) 

என்று கூைியுள்ளார். இதில், கல்விமயன்பது தவ முதலாகிய விச்கச. தறுகமணன்பது அஞ்சுதக்கை 

கண்டவிடத்து அஞ்சாகெ. இகசகெமயன்பது இன்பமும் மபாருளும் இைப்பப் பயப்பினும் 

பழிமயாடு வருவை மசய்யாகெ. மகாகடமயன்பது உயிரும் உடம்பும் உறுப்பும் முதலாகிய 

எல்லாம் மபாருளுங் மகாடுத்தல். 

மவகுளி 

மவகுளிமயனும் உருத்தரம் பதான்றும் முகையிகைத் மதால்காப்பியர். 

உறுப்பகை குடிபகாள் அகலமகாகல என்ை 

மவறுப்ப வந்த மவகுளி நான்பக. (மதால். மெய். நூ.10) 

என்று கூைியுள்ளார். இதில், உறுப்பகையாவது அங்கொயிைவற்கை அறுத்தல். குடிபகாளாவது 

கீழ்வாழ்வாகர நலிதல். அகல என்பது கவதலும் புகடதலும். மகாகல என்பது மகால்லுதல் 

மகாருப்படுதல். 
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காட்டுக்கு யார் ராஜா? என்று சிறுககதயில் புலியாைது, சிங்கத்தின் கூட்டத்தாகரப் பார்த்து யார்? 

என்னுடன் ெல்யுத்தம் மசய்ய வருகிைரீ்கள் என்று பகட்கிைது. சிங்கம் நரியுடன் இது பற்ைி 
பபசுகிைது. காலதாெதம் ஆைகதயடுத்து புலி,  

“என்னுடன் பொத உங்களில் யாருக்குபெ கதரியம் இல்கலயா? நான் தான் இைிபெல் 

இந்தக் காட்டின் தகலவைா?” என்று அகங்காரத்துடன் பகட்டது” (காட்டுக்கு யார் ராஜா?, 

ப.4) 

இங்கு ஆசிரியர் பயன்படுத்தியுள்ள ‘அகங்காரம்’ என்ை மசால் புலி எத்தககய உணர்ச்சியில் 

பபசியது என்பகத உணர்த்த உதவுகிைது. அகங்காரம் என்பது தன்குடிககள அகலத்தற்பாற்படும் 

என்பதால் இது மவகுளியாைது. 

உவகக 

உவகக என்பது பதான்றும் முகையிகைத் மதால்காப்பியர். 

மசல்வம் புலபை புணர்வுவிகள யாட்மடை  

அல்லல் நீத்த உவகக நான்பக. (மதால். மெய். நூ.11) 

என்றுகரத்துள்ளார். இதில், மசல்வமென்பது நுகர்ச்சி. புலமைன்பது கல்விப் பயைாகிய 

அைிவுகடகெ. புணர்மவன்பது காெர்புணர்ச்சி முதலாயிை. விகளயாட்டு என்பது யாறுங் குளனுங் 

காவுொடிப் பதியிகந்து வருதல் முதலாயிை. 

 ‘ொணிக்கத்தீவு’ என்ை நாவலில், அரக்கர்ககள ஒழிக்க என்னும் ொணிக்கம், சூழ்ச்சி மசய்து 

அவர்களுக்கிகடபய சண்கட உண்டாகும்படி மசய்கிைான். இந்நிகலயில் ெந்திரக்பகால் 

அரக்கைின் மசயகல நிகைத்து கத்தரிக்காய் அரக்கன் வருந்துகிைான். உடபை ொணிக்கம், 

அவைிடம் இருக்கும் ெந்திர சக்திகய நிகைவுபடுத்துகிைான். இகதக்பகட்ட கத்தரிக்காய் அரக்கன் 

ெகிழ்ச்சியகடகிைான். அப்பபாது, 

“சபாஷ் ொணிக்கம்! நல்ல பவகளயில் என் ெந்திர சக்திகய நிகைவு படுத்திைாய்” 

(ொணிக்கத்தீவு, ப.45) 

என்கிைான். இக்கூற்ைில் ‘சபாஷ்’ என்ை மசால் பாத்திரம் அகடந்த ெகிழ்ச்சியிகை 

மவளிப்படுத்துகிைது. 

‘நல்ல கபயன்’ என்ை சிறுககதயில், சிறுவர்கள், வரவிருக்கும் தீபாவளிப் பண்டிககப் பற்ைிப் பபசிக் 

மகாண்டிருக்கின்ைைர். அவர்களுள் ஒரு சிறுவன்,  
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ஆஹா! பட்டாசுக்கட்டு, ஆகைமவடி, கம்பி ெத்தாப்பு, ஏபராப்பளன் வாைம்! டப், டபார், டுப் 

(நல்ல கபயன், ப.5)  

என்று கூறுகிைான். இதில் அச்சிறுவைிடம் மவளிப்பட்ட ெட்டற்ை ெகிழ்ச்சிகய ‘ஆகா’ என்ை மசால் 

மவளிப்படுத்துவகதக் காணலாம். இவ்வாறு உவகக எனும் மெய்ப்பாடு சிைார் இலக்கியங்களில் 

பயின்று வந்து நம்கெ களிப்பில் ஆழ்த்துகின்ைது. 

முடிவுகர 

சிைார் இலக்கியப் பகடப்பாளர்கள் தங்கள் எண்ணத்தில் உருவாக்கிய உணர்ச்சிககளக் 

குழந்கதகள் மபறுவதற்குப் பல புலப்பாட்டு முகைககளப் பயன்படுத்துகின்ைைர். பகடப்பாளர்கள் 

காட்டிய உணர்ச்சிபயாடு குழந்கத ஒன்றும் பபாது, அப்பகடப்பு சிைப்பகடகின்ைது. வாழ்க்ககயில் 

ெகிழ்ச்சி, துன்பம், வியப்பு எை தான் அனுபவித்த உணர்வுககள வாசகர்களுக்கு மகாண்டு 

மசல்வபத பகடப்பாளிகளின் பகடப்பின் மவற்ைிக்கு காரணொக அகெகின்ைை. அந்தவககயில் 

சிைார் இலக்கியப் பகடப்பாளிகளின் பகடப்புகளில் மவளிப்பட்டிருக்கும் எண்வகக 

மெய்ப்பாடுககள இக்கட்டுகரயின்வழி அைியமுடிகின்ைது.  
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